
"Брат 6, что такое "Роса голубой бабочки"?" И Синь посмотрел на 6 Чена и спросил с
небольшим сомнением: "Я не слышал об этом раньше. Это редкий духовный материал?"

Зрачки 6 Пыли слегка сузились. Через мгновение он глубоко вздохнул, а затем его лицо
вернулось в нормальное состояние, на нем появилась улыбка. "О, это не дух, это просто
изысканное вино, оно того не стоит". "Www.Lw 新 " 思 "路 " 中 "文 " 网 "".

"Это вино". И Синь пожала плечами, видя, что ее не интересуют такие вещи, как напитки, и
попрощалась с 6 Ченом, а затем повернулась, чтобы уйти.

Но на этот раз 6 Чэнь снова остановил ее.

И Синь сказала: "Брат 6, есть ли что-нибудь еще?".

6 Чэнь помолчал мгновение и сказал: "И Синь, ты должна быть осторожна в будние дни, не
будь слишком доверчива к другим".

И Синь был немного удивлен и сказал: "Брат 6, что ты имеешь в виду? Это тот человек,
который только что устроил мне переполох?".

"Это не..." 6 Чэнь покачал головой, как будто горько улыбаясь, затем откашлялся от темы и
сказал: "В этом мире слишком много плохих людей, ты молод и выглядишь немного глупо. Я
боюсь, что ты будешь страдать. "

"Эй, кто глупый, кто глупый!" И Синь мгновенно исказилась от его слов и громко, злобно
закричала.

6 Чэнь кивнул с улыбкой и сказал: "В любом случае, это означает, что, кстати, и бывший Хэ
Чаншэн, ты далеко от него, если у тебя все в порядке. Вдруг он действительно обращается со
мной, как с бешеной собакой, Это больно случайно. "

И Синь кивнул и сказал: "Я знаю, можешь не сомневаться".

Затем он повернулся и пошел прочь, наблюдая за ее бодрым шагом, но она была в хорошем
настроении. 6 Чэнь посмотрел ей вслед, на мгновение замолчал, обернулся, но вдруг
прошептал: "Мертвый толстяк, что ты хочешь сделать!".

※※※

Спустившись с горы Гоу Тау, А Ту всю дорогу шел рысью. Прошло много дней после
землетрясения. Многие сказочные птицы и другие звери, сбежавшие сюда в тот же день,
неосознанно вернулись сюда снова, заняв своеобразную и упорядоченную вершину странной
горы.

положение.

Когда Ату подошел, его увидели многие звери.

Птицы завывали, звери громко рычали, проходящий мимо страус случайно задел зад Ату, и
еще больше странных зверей, которые помнили, что Ату сбросили с горы с вершины горы, все с
видом презрения и злорадства наблюдали, как А Ту осторожно шел к горе Гутоу.

На вершине горы все еще возвышалась огромная фигура.



Носорог, гигантский лев, красногрудый журавль танцуют, и еще больше странных птиц и
животных, которых никогда не видели раньше, и я не знаю, как столько их собралось в горах
Куньлунь. Среди них есть и злые, когда они проходят мимо в Ату На территории, он возится,
мешает или запугивает, и отпугивает А Ту трижды за один шаг, боясь, что если он случайно
станет пищей других.

Наконец я медленно добрался до вершины горы Гоу Тау. Этот путь был очень трудоемким. А Ту
так устал, что наполовину высунул язык и задыхался. После долгого отдыха он оглянулся и
увидел огромную зеленую корову, лежащую на вершине горы. Его глаза были полузакрыты,
как будто он дремал.

А Ту подождал некоторое время, а затем начал подходить к зеленой корове. В то же время на
Гутоушане воцарилась тишина. Интересно, сколько сказочных птиц и зверей смотрело на
вершину горы, ожидая, когда вниз будет сброшена очередная чернота? Тень.

А Ту тряхнул хвостом и медленно подошел к зеленой корове на склоне горы. Она все еще
выглядела немного настороженной, и в этой спокойной атмосфере казалась немного нервной.

"Ванг..." крик А Ту был немного низким, с некоторым колебанием, больше похожим на
вопросительный вопрос.

В этот момент темная тень внезапно пронеслась по воздуху. Это был толстый и чувствительный
аномальный хвост зеленой коровы. Внезапно все звери на всей горе Готоу заволновались.
Глаза расширились и один за другим уставились на холм.

Через некоторое время хвост слегка опустился и погладил его по мягкой шерсти на спине
черной собаки перед Цин Ню, похлопал его, а затем втянул.

Цин Ниу открыл и закрыл глаза и зевнул.

Диковинные звери всей горы замерли, как цыплята.

На некоторое время Туту вскочил, взбежал на вершину горы, яростно потряс своим телом
перед всеми зверями под горой Гоутоу, а затем радостно закричал: "Вангвангвангванг!
Вангванг! Ванг ... ... "

Внизу, под горой, ничего не было.

Только когда горный ветер прошел, черный пес стоял на вершине горы и выглядел особенно
мощно.

※※※

6 В полдень Чэнь нашел повод спуститься с горы и пришел в город Кунву.

Перейдя оживленную длинную улицу, он, казалось, не обращая внимания на волнение вокруг
себя, пошел к городской стене, но вместо того, чтобы сразу войти в город в тот день, он обошел
улицу за переулком два раза и подождал еще половину. В это время он вошел в переулок и
подошел к павильону черного холма Менкелуока.

Толстый старый конь дремотно лежал на облюбованном им шезлонге. Услышав шаги, он
вскочил рывком, глаза не открывал, а потом сказал: "Приглашенный офицер осматривается. В



магазине много талантов и цены Дешевые ... о, это вы. "

6 Чэнь посмотрел на него и усмехнулся: "Я здесь. Что ты имеешь в виду под этим адом?"

Старый конь зевнул и вздохнул: "Не думаю ли я, что бизнес наконец-то здесь!"

6 Чэнь сказал: "Мечта, ты. С тех пор как открылся этот магазин, ты заключил несколько
деловых сделок и рассказал мне."

Старый конь кашлянул и утвердительно сказал: "Я не буду упоминать о прошлом, давайте
смотреть вперед. Что плохого в мечтах, вдруг все получится?".

6 Чэнь выставил острый палец и сделал ему жест, затем его лицо слегка потяжелело, он
уставился на старую лошадь и сказал: "Ты скажи мне четко, что значит внезапно притянуть к
себе маленькую девочку И Синь?"

Старый конь пожал плечами и сказал: "Я спешу найти тебя, но ты в последнее время не
спускался с горы, нет ли другого пути?".

6 Чэнь бесцеремонно сказал: "Пук! Ты так хорошо осведомлен и так много способов. В
Куньлунь Пироге ты можешь проверять кого угодно. На горе нет десятков темных детей. Кого
ты вызываешь? Неужели я не справлюсь, придется достать ей невинную девушку? "

Старый конь посмотрел на 6 Чена, улыбнулся и сказал: "Что случилось, я редко вижу, как ты
заботишься о других."

6 Чэнь хмыкнул и сказал: "Ты приходишь ко мне немного реже, мы уже давно играем в такие
вещи. Я только что сказал тебе, что И Синь не имеет к нам никакого отношения, не ...".

"Не беспокоить ее?" Старый конь посмотрел на него, его лицо побледнело: "Ты это серьезно?".

6 Пыль, казалось, о чем-то задумался, нахмурился и промолчал.

Старый конь тут же улыбнулся и сказал: "Секреты, о которых ты сказал, такие же, как и ты.
Если есть опасность, они также дают мне жизнь, поэтому если ты хочешь, чтобы я выбрал
кого-то, я, конечно, хочу защитить свой народ. "

"Эта маленькая девочка из семьи И была обречена быть невезучей с того дня, как я впервые
встретил тебя. Какой дурой ты притворяешься? Мне нравилось быть 6-м старшим братом перед
другими. Я думал, что я действительно хороший человек и могу защитить ее жизнь. Это
безопасно? "

6 Пыль поднял голову и холодно посмотрел на старую лошадь.

Старый конь не стал уклоняться и холодно посмотрел на него.

Внутри магазина царила холодная атмосфера.

Не знаю, как долго, 6 Чен вдруг сказал: "Ты никогда так со мной не разговаривал, что
случилось?".

Жир на толстом лице Лао Ма немного задрожал, и казалось, что он внезапно раздражен, и он
сказал: "Ерунда, Лао Цзы всегда был таким прямым!".



6 Чэнь просто не стал больше смотреть на него, повернулся и оглядел магазин, пробормотав
при этом: "Похоже, что нет никакого убийцы, лежащего в засаде, или он просто прячется
снаружи?" После паузы он шагнул к старому коню В один шаг он протянул руку, схватил жир
на его лице и разорвал его.

Старый конь закричал и вырвался на свободу, злясь: "Что ты делаешь?"

"Я проверю, не заставили ли тебя принять яд и не причинил ли ты мне намеренно вред".

"О!" Старый конь плюнул звездой, чуть не долетев до лица 6 Ченчена, и заорал: "Иди к себе, ты
принял яд, или вид сердца и легких".

6 Чэнь хлопнул в ладоши, посмотрел на старого коня презрительным взглядом и сказал: "В
следующий раз не забуду почаще умываться, у толстяка лицо жирное и не выносит этого."

Старый конь перекувыркнулся, и 6 Пылей улетел.

Лао Ма выругался двумя словами, вытянул руку и указал в направлении заднего зала. Он
сердито сказал: "Прошлое".

"Почему?"

"Он хочет увидеть тебя ~ www.wuxiax.com ~ Дэн внезапно замолчал и посмотрел на старую
лошадь. Гнев на лице старого коня также исчезает в этот момент, в глазах 6 Чена появляется
беспокойство, но на мгновение После этого он все же вздохнул и сказал: "Иди."

6 Чэнь кивнул и пошел к заднему двору. Сделав два шага, он вдруг услышал, как старый конь
снова заговорил и сказал: "Да, оглянись и сам расскажи девочке И".

6 Чэнь стоял на месте, не оглядываясь, и спросил "Что случилось?".

Старая лошадь легкомысленно сказала: "Девочка молода и невежественна, и слишком верит
другим. Я просто сказал несколько слов, и она поверила. Мне даже в голову не пришло
спросить, откуда я знаю о твоих отношениях с ней".

6 Чэнь замолчал и через некоторое время медленно покачал головой, но ничего не сказал и
пошел в сторону заднего двора.

Пройдя через узкий переулок, я увидел знакомый маленький квадратный двор, но он
отличался от прошлого. С первого взгляда 6 Даст разглядел фигуру того человека.

Необычайно толстая и крупная фигура даже создавала иллюзию, что она почти полная, когда
сидела в маленьком дворике.

Широкий халат, сидящий со скрещенными ногами, и светлая лысая голова - все это объясняло
личность этого человека.

Через двор случайно пролетела птица, казалось, немного усталая или немного любопытная,
она медленно порхала крыльями вниз, и наконец осталась на его лысой голове, как будто он
совсем не чувствовал враждебности, как будто Она просто чувствовала себя камнем у его ног.

Тяньлань Чжэньцзюнь посмотрела вперед, слегка улыбнулась, поманила к себе 6 Чэня и мягко



сказала: "Ты здесь, иди и садись". (Продолжение следует.) 8
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